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LÜHISELGITUS

Arvamuse koostaja tervitab ettepanekut võtta vastu määrus toodete akrediteerimise ja 
turujärelevalve kohta ning sellega kaasnevat ettepanekut võtta vastu otsus toodete turustamise 
ühise raamistiku kohta. Nende eesmärgiks on lihtsustada kaupade siseturu toimimist, tagades, 
et siseturule pääsevad ja seal ringlevad kaubad on ohutud.

Otsus on ühine vahend tulevaste valdkonna õigusaktide jaoks. Selles sätestatakse ühine 
õigusraamistik tööstuskaupade turustamiseks ühtsete ja lihtsate mõistete ja menetluste 
väljatöötamiseks ning selgitatakse CE-vastavusmärgise rolli ja tähendust.

Ehkki arvamuse koostaja tervitab nimetatud ettepanekuid, nagu eespool öeldud, on ta siiski 
seisukohal, et määrust saaks paremaks muuta ning teeb selleks järgmised 
muudatusettepanekud:

 Kasutusele tuleb võtta uued „esmase tüübikatsetuse”, „esmase tüübikatsetuse jagatud 
tulemuste” ja „esmase tüübikatsetuse astmeliselt jagatud tulemuste” mõisted. Tuleb 
tagada määruses ja otsuses kasutatavate mõistete järjepidevus. Seepärast osutab 
praegu otsuse mõisteid käsitlev artikkel 6 määruse artiklile 2, kusjuures lisatud on 
ainult eelnimetatud täiendavad mõisted.

 Mis puudutab menetluskorda, siis tarbetu bürokraatia vältimiseks tuleks 
vastavushindamismenetluste läbiviimisel võtta arvesse teisi tegureid, nagu näiteks 
ettevõtte suurus, kasutatud tehnoloogia suhteline keerukus ning seda, kas tegemist on 
seeriatootmisega või mitte. Otsuse artikleid 3, 9, 22 ja 31 on vastavalt muudetud. 
Ettevõtjatel peaks olema võimalus vastata ametivõimude poolt nende toodete kohta 
tehtud otsustele enne, kui sellest teavitatakse teisi liikmesriike, kuid nad peaksid olema 
kohustatud tagama, et nõuetele mittevastavate toodete turult kõrvaldamiseks võetakse 
kõikvõimalikud meetmed. Neid aspekte hõlmavad artikli 35 kohta esitatud 
muudatusettepanekud.

 Ühtlustatud standardites võimalikke puudusi käsitlevaid õigusnorme (artikkel 14) on 
muudetud, et lisada viited Euroopa standardiorganisatsioonile, kellega tuleks 
konsulteerida esmajärjekorras. See vähendaks ülemäärast bürokraatiat ja oleks 
kooskõlas ka praeguse praktikaga, pidades silmas madalpinge direktiivi. 

 Määruse artikli 16 lõiget 1 ja artiklit 34, samuti otsuse artiklit 14 on muudetud, et 
tagada sidusrühmade ja kutseorganisatsioonide suurem kaasatus. Artikli 25 kohta 
esitatud muudatusettepanek muudab võimalikuks tööstusharu hallatavate 
vastavushindamisasutuste akrediteerimise.

 Et vältida „topeltstandardeid” (so direktiiviga 2001/95/EÜ üldisele tooteohutusele 
kehtestatud nõuete kogum ning käesoleva direktiiviga kehtestatav teine nõuete kogum) 
ning tagada käesoleva ettepanekuga kõrgema kaitsetaseme kehtestamine, tuleks 
määruse artikli 13 lõikes 2 nimetatud erand välja jätta. Samuti tuleks välja jätta otsuse 
artiklis 1 loetletud erandid, kuna tegemist on sui generis otsusega, mis on suunatud 
seadusandjale ega ole seega vahetult kohaldatav.
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 CE-vastavusmärgis vajab paremat kaitset. Mitte alati ei mõisteta selgelt, et märgis 
tähendab vastavust ELi regulatiivsetele standarditele. Selle tulemusena ei ole üha 
enam CE-vastavusmärgist kandvaid tooteid tegelikult asjakohaste õigusaktidega 
kooskõlas. Selged eeskirjad CE-vastavusmärgise kasutamise kohta on tootjate, 
turustajate ja tarbijate ühistes huvides. Et kohaldada need eeskirjad juba praegu ja 
mitte jätta seda tulevase siseriikliku õiguse hooleks, tuleks määrusesse lisada otsuse 
artiklid 16 ja 17.

 Tuleb leida tasakaal ettevõtjate (tootjad, importijad, turustajad) kohustuste ja vastutuse 
vahel, et saavutada võrdsed konkurentsitingimused, tagades samas, et kõik turul 
olevad tooted on vastavuses asjakohaste ühenduse õigusaktidega. Seepärast 
muudetakse vastavalt otsuse artikleid 9 ja 10 ning vastavaid põhjendusi (põhjendused 
15, 16, 17 ja 18a).

 Artikli 7 kohta esitatud muudatusettepanek selgitab, et otsust ja selle standardeid tuleb 
kohaldada toodetele, mis kavatsetakse tuua ühenduse turule, ja mitte neile toodetele, 
mis on toodetud ELis või mida transporditakse ELi kaudu ning mis kavatsetakse tuua 
mõne kolmanda riigi turule. 

 Erinevaid viiteid on tehtud asjaolule, et on väga oluline, et tootjad säilitaksid tootega 
seotud tehnilise dokumentatsiooni vähemalt kümme aastat ja et need tehakse 
ametivõimude nõudmisel neile kättesaadavaks, kuna paljude toodete eluiga on 15 
aastat ja rohkem. Need aspektid on kajastatud otsuse artiklite 7, 8 ja 9 kohta esitatud 
muudatusettepanekutes.

 Artikli 10 kohta on esitatud muudatusettepanekud, mis nõuavad, et tootega kaasas olev 
kasutusjuhend peab olema selle liikmesriigi ametlikus keeles, kus seda toodet 
müüakse.

MUUDATUSETTEPANEKUD

Tööstuse, teadusuuringute ja energeetikakomisjon palub vastutaval siseturu- ja 
tarbijakaitsekomisjonil lisada oma raportisse järgmised muudatusettepanekud:

Komisjoni ettepanek1 Euroopa Parlamendi muudatusettepanekud

Muudatusettepanek 1
Põhjendus 10

(10) Tehnilise ühtlustamise õigusaktides 
kasutatavad vastavushindamismenetluste 

(10) Tehnilise ühtlustamise õigusaktides 
kasutatavad vastavushindamismenetluste 

1 ELTs seni avaldamata.
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moodulid olid algselt sätestatud nõukogu 22. 
juuli 1993. aasta otsuses 93/465/EMÜ, mis 
käsitleb tehnilise ühtlustamise direktiivides 
kasutatavaid vastavushindamismenetluse eri 
etappide mooduleid ning CE-
vastavusmärgise kinnitamise ja kasutamise 
eeskirju. Käesoleva otsusega asendatakse 
nimetatud otsus.

moodulid olid algselt sätestatud nõukogu 22. 
juuli 1993. aasta otsuses 93/465/EMÜ, mis 
käsitleb tehnilise ühtlustamise direktiivides 
kasutatavaid vastavushindamismenetluse eri 
etappide mooduleid ning CE-
vastavusmärgise kinnitamise ja kasutamise 
eeskirju. Käesoleva otsuse ning Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu ... määrusega (EÜ) 
nr ... [millega kehtestatakse toodete 
turustamisega seotud akrediteerimise ja 
turujärelevalve nõuded]1 asendatakse 
nimetatud otsus.
________________
1 ELT L ...

Selgitus

CE-vastavusmärgis vajab paremat kaitset. Kuna CE-vastavusmärgise tähendust ei mõisteta 
selgesti, ei vasta üha enam seda märgist kandvaid tooteid õigusaktidele. Sellepärast on selged 
eeskirjad CE-vastavusmärgise kasutamise kohta tootjate, turustajate ja tarbijate ühistes 
huvides. Et kohaldada need eeskirjad juba praegu ja mitte jätta seda tulevaste õigusaktide 
hooleks, tuleks käesoleva otsuse artiklid 16 ja 17 ning vastavad põhjendused lisada 
määrusesse, ja vastavalt tuleb muuta ka käesolevat põhjendust.

Muudatusettepanek 2
Põhjendus 15

(15) Kuna mõningaid ülesandeid saab täita 
ainult toote tootja, siis on vajalik teha selget 
vahet tootja ning turustusahela edasiste 
ettevõtjate vahel. Vajalik on samuti teha 
selget vahet importija ja turustaja vahel, sest 
importija toob tooteid ühenduse turule 
kolmandatest riikidest. Ta peab seega 
tagama nimetatud toodete vastavuse 
asjakohastele ühenduse nõuetele.

(15) Kuna mõningaid ülesandeid saab täita 
ainult toote tootja, siis on vajalik teha selget 
vahet tootja ning turustusahela edasiste 
ettevõtjate vahel. Vajalik on samuti teha 
selget vahet importija ja turustaja vahel, sest 
importija toob tooteid ühenduse turule 
kolmandatest riikidest. Ta peab seega 
kontrollima nimetatud toodete vastavuse 
asjakohastele õigusaktidele.

Selgitus

Kooskõla tagamiseks põhjendusega 14, samuti määruse (KOM(2007)037) artiklis 2 toodud 
„importija” mõistega.

Muudatusettepanek 3
Põhjendus 16
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(16) Toote disaini ja tootmisprotsessiga 
detailselt kursis olev tootja on kõige 
sobivamaks täieliku 
vastavushindamismenetluse läbiviijaks. 
Importijad ja turustajad täidavad tegelevad 
kauplemisega ega mõju mitte kuidagi 
tootmisprotsessi. Seega peaks 
vastavushindamine jääma ainult tootja 
kohustuseks. 

(16) Toote disaini ja tootmisprotsessiga 
detailselt kursis olev tootja on kõige 
sobivamaks täieliku 
vastavushindamismenetluse läbiviijaks. 
Seega peaks vastavushindamine jääma ainult 
tootja kohustuseks. 

Selgitus

Importijate ja turustajate kohustused on lisatud põhjendusse 17 ja seetõttu ei ole vaja neid 
enam siin käsitleda. Lisaks saavad importijad ja turustajad, kuigi nad ikkagi osalevad 
kaubandustegevuses, mõjutada tootmisprotsessi (s.t teatades, et nad keelduvad importimast 
või turustamast nõuetele mittevastavaid kaupu). 

Muudatusettepanek 4
Põhjendus 17

(17) Kuna importijad ja turustajad on teise 
tasandi ettevõtjad, siis ei saa neile panna 
kohustust tagada, et toote disain ja tootmine 
oleksid kooskõlas asjakohaste nõuetega. 
Nende toote vastavusega seotud kohustused 
peaks piirduma teatavate 
kontrollimeetmetega veendumaks, et tootja 
on oma kohustused täitnud, näiteks 
kontrolliga, kas toode kannab nõutud 
vastavusmärgist ja kas tootega on kaasas 
nõutud dokumendid. Nii importijad kui 
turustajad peaksid aga tooteid turule tuues 
või neid seal kättesaadavaks tehes käituma 
vastavalt asjakohastele nõuetele.

(17) Kuna importijad ja turustajad on teise 
tasandi ettevõtjad, siis ei saa neile panna 
kohustust tagada, et toote disain ja tootmine 
oleksid kooskõlas asjakohaste nõuetega. 
Nende toote vastavusega seotud kohustused 
peaks piirduma teatavate 
kontrollimeetmetega veendumaks, et tootja 
on oma kohustused täitnud, näiteks 
kontrolliga, kas toode kannab nõutud 
vastavusmärgist ja kas tootega on kaasas 
nõutud kasutusjuhend selle liikmesriigi 
ametlikus keeles, kus toode turule tuuakse 
või kättesaadavaks tehakse. Nii importijad 
kui turustajad peaksid tagama, et ühenduse 
turule toodud või seal kättesaadavaks 
tehtud tooted vastavad asjakohastele 
õigusaktidele.

Selgitus

Kooskõla tagamiseks põhjendusega 14. Lisaks on oluline, et kasutusjuhend oleks selle 
lugejatele arusaadav ja seepärast peab see olema kirjutatud selle riigi ametlikus keeles või 
keeltes, kus toodet kasutatakse.

Muudatusettepanek 5
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Põhjendus 18

(18) Kui importija või turustaja toob toote 
turule oma nime või kaubamärgi all või 
muudab toodet selliselt, et see võiks 
mõjutada toote vastavust asjakohastele 
nõuetele, siis tuleb teda käsitleda tootjana.

(18) Kui ettevõtja toob toote turule oma 
nime või kaubamärgi all või muudab toodet 
selliselt, et see võiks mõjutada toote 
vastavust asjakohastele nõuetele, siis tuleb 
teda käsitleda tootjana. 

Selgitus

Määruse artikli 2 lõikes 3 toodud „tootja” mõiste hõlmab kõiki ettevõtjaid, kes on toote välja 
töötanud või tootnud oma kaubamärgi või nime all. Seetõttu hõlmab mõiste ka volitatud 
esindajaid. Selle asemel, et lisada loetellu „volitatud esindajad”, on soovitatav kasutada juba 
määratletud terminit „ettevõtjad”, kuna on ilmne, et tootjat käsitatakse tootjana.

Muudatusettepanek 6
Põhjendus 18 a (uus)

(18 a) Importijad ja turustajad ei tohiks 
ilma tootjaga konsulteerimata muuta mitte 
ühtegi toote disainielementi, kuna see võib 
mõjutada riskihindamist ning muudaks 
kehtetuks tootja tehnilise dokumentatsiooni 
ja vastavusdeklaratsiooni.

Selgitus

On võimalik, et turustajad otsustavad säästa aega ja raha ning püüda teha omapoolseid 
muudatusi, selle asemel, et saata toode muudatuste tegemiseks tootjale tagasi. Ilma toote 
disaini mõistmata võivad sellised muudatused häirida turvaseadmete või ohutusahelate 
toimimist. Seega võib nõuetele vastavate ohutute elektriseadmete või -riistade muutmine 
kujutada tõsist ohtu kasutajatele. Seepärast peaks turustaja võtma tootjaga ühendust, kui ta 
kavatseb toodet muuta.

Muudatusettepanek 7
Põhjendus 21

(21) CE-vastavusmärgistus ehk toote 
vastavuse materiaalne näitaja on nähtavaks 
tagajärjeks kogu menetlusele, mis hõlmab 
vastavushindamist selle laiemas tähenduses. 
Seega peaksid käesolevas otsuses olema 
sätestatud CE-vastavusmärgist käsitlevad 
üldpõhimõtted ja selle paigaldamise 
eeskirjad, mida kohaldatakse kõigis 

(21) CE-vastavusmärgistus ehk toote 
vastavuse materiaalne näitaja on nähtavaks 
tagajärjeks kogu menetlusele, mis hõlmab 
vastavushindamist selle laiemas tähenduses, 
ja tõendab, et tootja on teostanud oma toote 
puhul vajalikud hindamismenetlused. 
Ülioluline on teha selgeks nii tootjatele kui 
ka kasutajatele, et CE-vastavusmärgise 
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ühenduse ühtlustamise õigusaktides, mis 
puudutavad vastavusmärgise kasutamist.

paigutamisega tootele kinnitab tootja, et 
nimetatud toode vastab kõigile 
asjakohastele õigusaktidele ja et ta võtab 
seega selle eest endale kogu vastutuse. 
Käesolevas otsuses ning Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu ...  määruses (EÜ) 
nr ... [millega kehtestatakse toodete 
turustamisega seotud akrediteerimise ja 
turujärelevalve nõuded] sätestatakse CE-
vastavusmärgistuse põhitähtsus ning selle 
kasutamist käsitlevad üldpõhimõtted, 
samuti selle paigaldamise üksikasjalikud 
eeskirjad, mida kohaldatakse kõigis 
ühenduse ühtlustamise õigusaktides. 
CE-vastavusmärgise õiguslik kaitse 
saavutatakse märgi registreerimisel 
ühenduse kollektiivmärgina ning see 
võimaldab ametiasutustel tagada nõuetele 
vastav jõustamine ja tuvastada rikkumisi 
seaduslikul alusel.
---------------------------------------------
1OJ L...

Selgitus

CE-vastavusmärgis vajab paremat kaitset. Kuna CE-vastavusmärgise tähendust ei mõisteta 
selgesti, ei vasta üha enam seda märgist kandvaid tooteid õigusaktidele. Sellepärast on selged 
eeskirjad CE-vastavusmärgise kasutamise kohta tootjate, turustajate ja tarbijate ühistes 
huvides. Et kohaldada need eeskirjad juba praegu ja mitte jätta seda tulevaste õigusaktide 
hooleks, tuleks käesoleva otsuse artiklid 16 ja 17 ning vastavad põhjendused lisada 
määrusesse, ja vastavalt tuleb muuta ka käesolevat põhjendust.

Muudatusettepanek 8
Põhjendus 22

(22) Ülioluline on teha selgeks nii tootjatele 
kui kasutajatele, et CE-vastavusmärgise 
kinnitamisega tootele kinnitab tootja, et 
nimetatud toode vastab kõigile 
asjakohastele nõuetele ja et ta võtab seega 
selle eest endale kogu vastutuse.

välja jäetud

Selgitus

CE-vastavusmärgis vajab paremat kaitset. Kuna CE-vastavusmärgise tähendust ei mõisteta 
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selgesti, ei vasta üha enam seda märgist kandvaid tooteid õigusaktidele. Sellepärast on selged 
eeskirjad CE-vastavusmärgise kasutamise kohta tootjate, turustajate ja tarbijate ühistes 
huvides. Et kohaldada need eeskirjad juba praegu ja mitte jätta seda tulevaste õigusaktide 
hooleks, tuleks käesoleva otsuse artiklid 16 ja 17 ning vastavad põhjendused lisada 
määrusesse, ja vastavalt tuleb muuta ka käesolevat põhjendust.

Muudatusettepanek 9
Põhjendus 23

(23) CE-vastavusmärgistuse õiguslik kaitse 
saavutatakse märgi registreerimisel 
ühenduse kollektiivkaubamärgina ning see 
võimaldab ametiasutustel tagada korralik 
jõustamine ja tuvastada rikkumisi 
seaduslikul alusel.

välja jäetud

Selgitus

CE-vastavusmärgis vajab paremat kaitset. Kuna CE-vastavusmärgise tähendust ei mõisteta 
selgesti, ei vasta üha enam seda märgist kandvaid tooteid õigusaktidele. Sellepärast on selged 
eeskirjad CE-vastavusmärgise kasutamise kohta tootjate, turustajate ja tarbijate ühistes 
huvides. Et kohaldada need eeskirjad juba praegu ja mitte jätta seda tulevaste õigusaktide 
hooleks, tuleks käesoleva otsuse artiklid 16 ja 17 ning vastavad põhjendused lisada 
määrusesse, ja vastavalt tuleb muuta ka käesolevat põhjendust.

Muudatusettepanek 10
Põhjendus 28 a (uus)

(28 a) Kuna ühenduse õigusaktid peaksid 
tunnistama väikeste ja keskmise suurusega 
tootmisettevõtete erilist olukorda seoses 
halduskoormusega, ollakse seisukohal, et 
selle asemel, et sätestada sellise olukorra 
jaoks üldisi erandeid, mis võivad mõjutada 
vaid madalama kvaliteediga tooteid või 
ettevõtjaid ning tuua riikide 
turujärelevalveasutustele järelevalve 
teostamisel kaasa keerulise õigusliku 
olukorra, tuleks ühenduse õigusaktides 
sellist olukorda ette näha, nii et seda 
tunnistataks eeskirjades, mille eesmärk on 
valida ja rakendada kõige asjakohasemaid 
vastavushindamisasutusi, mis tegutsevad 
proportsionaalselt äriühingute suuruse 
ning vastava seeriatootmise või 
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üksiktootmise iseloomuga.
Käesolev otsus võimaldab liikmesriikidele 
vajalikku paindlikkust sellistes olukordades 
tegutsemisel ilma VKEde jaoks 
erilahendusi ning võimalik et 
mitteasjakohaseid lahendusi loomata.

Selgitus

Bürokraatliku koormuse vähendamise huvides peaksid tulevased õigusaktid VKEde vajadusi 
arvesse võtma.

Muudatusettepanek 11
Artikli 1 lõige 1

Käesoleva otsusega sätestatakse toodete 
turustamise tingimusi ühtlustavate ühenduse 
õigusaktide sisu määratlevad üldpõhimõtted, 
edaspidi „ühenduse õigusaktid”, välja 
arvatud järgmised õigusaktid:

Käesoleva otsusega sätestatakse toodete 
turustamise tingimusi ühtlustavate ühenduse 
õigusaktide sisu määratlevad üldpõhimõtted, 
edaspidi „ühenduse õigusaktid”.

(a) määruse (EÜ) nr 178/2002 artiklis 3 
määratletud toidualased õigusnormid;
(b) määruse (EÜ) nr 882/2004 artiklis 2 
määratletud söödaalased õigusnormid;
(c) direktiiv 2001/37/EÜ;
(d) direktiiv 2001/82/EÜ;
(e) direktiiv 2001/83/EÜ;
(f) direktiiv 2002/98/EÜ;
(g) direktiiv 2004/23/EÜ;
(h) määrus (EÜ) nr 726/2004.

Selgitus

Eranditel pole mingit mõtet, kuna tegemist on sui generis otsusega, mis on suunatud 
seadusandjale ega ole seega vahetult kohaldatav.

Muudatusettepanek 12
Artikli 1 lõige 3

Ühenduse õigusaktid toetuvad I jaotise 
üldpõhimõtetele ja II jaotise ning I ja II lisa 

Ühenduse õigusaktid toetuvad I jaotise 
üldpõhimõtetele ja II jaotise ning I ja II lisa 
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asjakohastele erisätetele ning arvestavad 
vajadusel asjaomaste õigusaktide 
spetsiifikat.

asjakohastele erisätetele ning arvestavad 
vajadusel asjaomaste õigusaktide ja 
asjaomase valdkonna spetsiifikat.

Selgitus

Bürokraatliku koormuse vähendamise huvides peaksid tulevased õigusaktid VKEde vajadusi 
arvesse võtma.

Muudatusettepanek 13
Artikli 3 lõige 3 a (uus)

3 a. Üksiktootmisel ja väikese mahuga 
seeriatootmisel ning eriti tellimusel 
valmistatud tooted ei peaks läbima 
vastavushindamismenetlust, välja arvatud 
juhul, kui tootel on oluline mõju tervisele ja 
ohutusele. Viimasel juhul väljastab tootja 
EÜ vastavusdeklaratsiooni.

Selgitus

Kuna vastavushindamise kulud võivad olla väga kõrged ja seda saab lubada ainult suurte 
seeriate tootmisel, siis üksiktootmisel ja väikeste seeriate tootmisel peaksid tooted olema 
vabastatud vastavushindamismenetlusest, kui tootel pole olulist mõju tervisele ja ohutusele. 
Üksiktootmisel ja väikeste seeriate tootmisel valmistatud toodetele CE-vastavusmärgise 
kandmisel peaks piisama ainult vastavusdeklaratsioonist.

Muudatusettepanek 14
Artikkel 6

Käesolevas … [vahendi tüüp] kasutatakse 
järgmisi mõisteid:

Käesolevas otsuses kasutatakse määruse 
(EÜ) nr ... [millega kehtestatakse toodete 
turustamisega seotud akrediteerimise ja 
turujärelevalve nõuded] mõisteid ning 
lisaks järgmisi mõisteid:

(1) turul kättesaadavaks tegemine – toote 
tarnimine ühenduse turul turustamiseks, 
tarbimiseks või kasutamiseks ärilise 
tegevuse eesmärgil, kas tasu eest või tasuta 
levitamiseks;
(2) turule toomine – toote esmakordne 
ühenduse turul kättesaadavaks tegemine;
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(3) tootja – füüsiline või juriidiline isik, kes 
kujundab või toodab toodet või kellel on 
selline toode kujundatud või toodetud oma 
nime või kaubamärgi all ;
(4) turustaja – tarneahelas osalev füüsiline 
või juriidiline isik, kes teeb toote turul 
kättesaadavaks;
(5) importija – ühenduse territooriumil 
tegutsev füüsiline või juriidiline isik, kes 
toob toote kolmandast riigist ühenduse 
turule;
(6) ettevõtja” – tootja, importija, turustaja 
ja volitatud esindaja;
(7) tehnilise spetsifikatsiooni, riikliku 
standardi, rahvusvahelise standardi ja 
Euroopa standardi tähendused on 
määratletud direktiivis 98/34/EÜ;
(8) ühtlustatud standard – standard, mille 
on vastu võtnud üks direktiivi 98/34/EÜ I 
lisas nimetatud Euroopa 
standardiasutustest ja mis on kooskõlas 
direktiivi 98/34/EÜ artikliga 6;
(9) akrediteerimine – mõiste on 
määratletudmääruses (EÜ) nr […];
(10) eemaldamine – igasugune meede, 
mille eesmärk on takistada toote turul 
kättesaadavaks tegemist tarneahelas;
(11) tagasivõtmine – meede, mille eesmärk 
on võtta turult tagasi toode, mis on seal 
juba lõpptarbija jaoks kättesaadavaks 
tehtud.

Selgitus

Need mõisted on lisatud määrusesse (KOM(2007)037). Sellele otsusele tuginevad tulevased 
õigusaktid peaksid nende ühiste mõistete osas osutama lihtsalt määrusele. Siiski tuleks 
siinkohal lisada liialt tehnilised ja määruses mitteesinevad uued mõisted nagu „esmane 
tüübikatsetus”, „esmase tüübikatsetuse jagatud tulemused” ja „esmase tüübikatsetuse 
astmeliselt jagatud tulemused”.

Muudatusettepanek 15
Artikli 6 punkt 11 a (uus)
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(11 a) esmane tüübikatsetus – tehnilises 
spetsifikatsioonis kirjeldatud täielikud 
katsetused või muud toimingud (nt 
arvutused), et määrata tootetüübi 
tootenäidiste vajalike näitajate väärtused. 

Selgitus

Kuna katsetused hõlmavad suure osa vastavushindamise kuludest, peaksid kolmandate poolte 
atesteerimisasutused aktsepteerima „esmase tüübikatsetuse jagatud tulemusi” ja „esmase 
tüübikatsetuse astmeliselt jagatud tulemusi”. Seetõttu tuleks lisada ülaltoodud mõiste.

Muudatusettepanek 16
Artikli 6 punkt 11 b (uus)

(11 b) esmase tüübikatsetuse jagatud 
tulemused – katsetuste olemasolevad 
edasiantavad tulemused, mida jagatakse 
funktsionaalselt samasuguseid tooteid 
tootvate tootjate vahel.

Selgitus

Kuna katsetused hõlmavad suure osa vastavushindamise kuludest, peaksid kolmandate poolte 
atesteerimisasutused aktsepteerima „esmase tüübikatsetuse jagatud tulemusi” ja „esmase 
tüübikatsetuse astmeliselt jagatud tulemusi”. Seetõttu tuleks lisada ülaltoodud mõiste.

Muudatusettepanek 17
Artikli 6 punkt 11 c (uus)

(11 c) esmase tüübikatsetuse astmeliselt 
jagatud tulemused – esmase tüübikatsetuse 
tulemuste edastamine toote koostisosade 
tootjalt (kes võib olla nii sõlmede tootja, 
disainer, „süsteemilooja” või organ, mis 
pakub tootjatele täisteenust) turule toodava 
või turul kättesaadavaks tehtava toote 
tootjale.

Selgitus

Kuna katsetused hõlmavad suure osa vastavushindamise kuludest, peaksid kolmandate poolte 
atesteerimisasutused aktsepteerima „esmase tüübikatsetuse jagatud tulemusi” ja „esmase 
tüübikatsetuse astmeliselt jagatud tulemusi”. Seetõttu tuleks lisada ülaltoodud mõiste.
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Muudatusettepanek 18
Artikli 7 sissejuhatav osa enne lõiget 1 (uus)

Järgmisi sätteid kohaldatakse ainult 
toodetele, mida kavatsetakse tuua ühenduse 
turule või teha seal kättesaadavaks:

Selgitus

Nii ELis kui ka väljaspool ELi asuvad tootjad valmistavad erinevaid tooteid erineva 
geograafilise asukohaga turgudele. Käesoleva otsuse alusel kehtestatud direktiivide sätteid 
tuleb kohaldada ainult toodetele, mida kavatsetakse tuua ühenduse turule.

Muudatusettepanek 19
Artikli 7 lõige 1

1. Tootjad tagavad, et nende tooted oleksid 
kujundatud ja toodetud kooskõlas, nõuetega, 
mis on sätestatud … [viide õigusakti 
vastavale osale] .

1. Tootjad tagavad oma toodete turule 
viimisel, et need oleksid kujundatud ja 
toodetud kooskõlas, nõuetega, mis on 
sätestatud … [viide õigusakti vastavale 
osale].

Selgitus

Viia artikli 7 sätted kooskõlla teiste turul osalejate määratlustega artiklis 6 ja kavandatud 
artikli 7 lõikes 7 sisalduvate sätetega (seotud muudatusettepanekutega 1 ja 3).

Muudatusettepanek 20
Artikli 7 lõige 3

3. Tootjad säilitavad tehnilise 
dokumentatsiooni ja EÜ 
vastavusdeklaratsiooni … [täpsustamisel] 
jooksul peale toote turule toomist.

3. Tootjad säilitavad tehnilise 
dokumentatsiooni ja EÜ 
vastavusdeklaratsiooni kümne aasta jooksul 
peale toote viimase eksemplari tootmist.

Selgitus

Kümneaastane periood on sätestatud madalpinge direktiivis (direktiiv 2006/95/EÜ).  Mõnede 
toodete eluiga on 15 aastat ja rohkem. Seepärast on oluline, et tootja hoiaks alles ja säilitaks 
mõistliku aja jooksul tehnilise dokumentatsiooni.

Muudatusettepanek 21
Artikli 7 lõige 7 a (uus)



AD\687746ET.doc 15/28 PE390.373v02-00

ET

7a. Tootjad tagavad, et kogu nende esitatav 
nende tooteid puudutav teave on täpne, 
täielik ja vastab kohaldatavatele ühenduse 
õigusaktidele.

Selgitus

Selgitada tootjate vastutust nende poolt turule viidavate toodete kvaliteedi ja sellega seotud 
teabe täpsuse eest (seotud muudatusettepanekutega 1 ja 2).

Muudatusettepanek 22
Artikli 8 lõike 2 punkt a

(a) hoidma EÜ vastavusdeklaratsiooni ja 
tehnilise dokumentatsiooni riiklikule 
järelevalveasutusele kättesaadaval … 
[täpsustamisel] jooksul;

(a) hoidma EÜ vastavusdeklaratsiooni ja 
tehnilise dokumentatsiooni riiklikule 
järelevalveasutusele kättesaadaval ... 
[täpsustamisel] peale toote viimase 
eksemplari tootmist.

Muudatusettepanek 23
Artikli 9 lõige 1

1. Toodet turule tuues peavad importijaid 
arvestama kohaldatavate nõuetega.

1. Importijad tagavad, et ühenduse turule 
toodud tooted vastavad asjakohastele 
õigusaktidele.

Selgitus

Kooskõla tagamiseks põhjendustega 14 kuni 17. Täiendavalt tuleks rõhutada importijate 
kohustust tuua ELi turule ainult nõuetele vastavaid tooteid. Sõnastus „piisava hoolega” on 
liiga ebamäärane väljendamaks importijate kohustust kontrollida, et ELi väline tootja on 
teostanud korraliku riskihindamise.

Muudatusettepanek 24
Artikli 9 lõike 2 teine lõik

Kui importija avastab, et toode ei ole 
kooskõlas … [viide õigusakti asjakohasele 
osale] sätestatud nõuetega, siis võib ta toote 
turule tuua alles siis, kui toode on … [viide 
õigusakti asjakohasele osale] sätestatud 
kohaldatavate nõuetega kooskõlla viidud.

Kui importija avastab, et toode ei ole 
kooskõlas … [viide õigusakti asjakohasele 
osale] sätestatud nõuetega, siis ei või ta 
toodet turule tuua seni, kuni on läbi viidud 
asjakohane riski hindamine ja toode on … 
[viide õigusakti asjakohasele osale] 
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sätestatud kohaldatavate nõuetega kooskõlla 
viidud.

Muudatusettepanek 25
Artikli 9 lõige 3

3. Importijad märgivad oma nime ja 
kontaktaadressi tootele või kui toote suurus 
või iseloom seda ei võimalda, siis pakendile 
või tootega kaasasolevasse dokumenti.

3. Importijad märgivad oma nime ja 
kontaktaadressi tootele või tootega 
kaasasolevasse dokumenti.

Selgitus

Et panna importijatele ainult mõistlikke kohustusi, peaksid kontaktandmed olema toodud 
ainult tootel või tootega kaasasolevates dokumentides ja mitte pakendil.

Muudatusettepanek 26
Artikli 9 lõige 3 a (uus)

3 a. Importijad teevad tarbijate tervise ja 
ohutuse kaitseks kõigil juhtudel, kui see on 
asjakohane, turustatud toodete pistelist 
kontrolli, uurivad kaebusi ja vajaduse 
korral registreerivad need ning teavitavad 
turustajaid sellistest järelevalvemeetmetest.

Selgitus

Lõike 3 osas palume, et lisataks Euroopa Komisjoni algupärase teksti artikli 7 lõike 4 teine 
lõik. Lisaks tahaksime viia enne teksti „kõigil juhtudel, kui see on asjakohane” sisse tekst 
„tarbijate tervise ja ohutuse kaitseks“.

Muudatusettepanek 27
Artikli 9 lõige 4 a (uus)

4 a. Importijad tagavad, et kogu nende 
esitatav nende imporditavaid tooteid 
puudutav teave on täpne ja täielik ning 
vastavuses ühenduse õigusaktidega.

Selgitus

Selgitada importijate vastutust nende poolt turule viidavate toodete kvaliteedi ja sellega 
seotud teabe täpsuse eest.
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Muudatusettepanek 28
Artikli 9 lõige 6

6. Importijaid hoiavad … [täpsustamisel] 
jooksul turujärelevalveasutuste jaoks 
kättesaadaval EÜ vastavusdeklaratsiooni 
koopiat ning tagavad, et tehniline 
dokumentatsioon oleks viimaste nõudmisel 
neile kättesaadav.

6. Importijaid hoiavad kümne aasta jooksul 
turujärelevalveasutuste jaoks kättesaadaval 
EÜ vastavusdeklaratsiooni koopiat ning 
tagavad, et tehniline dokumentatsioon oleks 
viimaste nõudmisel neile kättesaadav.

Selgitus

Importijate kohustuste selgemaks muutmiseks tuleb otsuses määrata periood, mille jooksul on 
importijad kohustatud säilitama dokumentatsiooni.

Muudatusettepanek 29
Artikli 10 lõige 1

1. Toodet turul kättesaadavaks tehes peavad 
turustajad arvestama kohaldatavate 
nõuetega.

1. Toodet turul kättesaadavaks tehes peavad 
turustajad arvestama kohaldatavate ja eriti 
lõikes 2 sätestatud nõuetega.

Selgitus

Selgitada, et kõnealuses lõikes osutatud nõuded on ELi õigusaktides sätestatud nõuded.

Muudatusettepanek 30
Artikli 10 lõike 2 esimene lõik

1. Enne toote turul kättesaadavaks tegemist 
kontrollivad turustajad, et toode kannab 
nõutud vastavusmärgist(eid) ja et sellel oleks 
kaasas nõutud dokumendid ja ning tootja ja 
importija on täitnud artikli 7 lõigetes 5 ja 6 
ning artikli 9 lõikes 3 sätestatud nõuetest.

1. Enne toote turul kättesaadavaks tegemist 
kontrollivad turustajad, et toode kannab 
nõutud vastavusmärgist(eid) ja et sellel oleks 
kaasas kasutusjuhend selle liikmesriigi 
ametlikus keeles, mille turul toode 
kättesaadavaks tehakse, ning et tootja ja 
importija on täitnud artikli 7 lõigetes 5 ja 6 
ning artikli 9 lõikes 3 sätestatud nõuded.

Selgitus

Lõppkasutajale turustamiseks on vaja ainult kasutusjuhendit. On oluline, et kasutusjuhend 
oleks selle lugejatele arusaadav ja seepärast peab see olema kirjutatud selle riigi ametlikus 
keeles või keeltes, kus toodet kasutatakse.
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Muudatusettepanek 31
Artikli 10 lõige 4

4. Turustajad, kes arvavad või kellel on 
põhjust uskuda, et toode, mille nad on turul 
kättesaadavaks teinud, ei vasta asjakohastele 
ühenduse õigusaktidele, võtavad toote 
vastavusse viimiseks vajalikke 
parandusmeetmeid või vajadusel 
eemaldavad toote turult ja võtavad selle 
lõpptarbija käest tagasi. Nad teavitavad 
viivitamatult sellest ametiasutusi 
liikmesriikides, kus nad toote turule tõid, 
esitades eelkõige üksikasjad mittevastavuse 
ja võetud parandusmeetmete kohta.

4. Turustajad, kes arvavad või kellel on 
põhjust uskuda, et toode, mille nad on turul 
kättesaadavaks teinud, ei vasta asjakohastele 
ühenduse õigusaktidele, peavad toote 
vastavusse viimiseks võtma vajalikke 
parandusmeetmeid või vajadusel 
eemaldavad toote turult ja võtavad selle 
lõpptarbija käest tagasi. Nad teavitavad 
viivitamatult sellest ametiasutusi 
liikmesriikides, kus nad toote turule tõid, 
esitades eelkõige üksikasjad mittevastavuse 
ja võetud parandusmeetmete kohta.

Selgitus

Turustajal ei tohiks olla õigust sekkuda toote disaini, sest nii võib tulemuseks olla nõuetele 
vastava toote asemel nõuetele mittevastav toode. Näiteks võivad nad asendada puruneda 
võiva plastkaane teisega, mis on valmistatud küll vastupidavamast plastikust, kuid ei ole tuld 
tõkestavate omadusega. Ainult siis, kui on teada konkreetse koostisosa valiku põhjused, on 
võimalik asendada see parema alternatiiviga ning selleks on vaja üksikasjalikku teavet toote 
disaini kohta, mida müügi- või tootmisjärgses etapis tegutsevatel ettevõtjatel tõenäoliselt ei 
ole.

Muudatusettepanek 32
Artikli 14 lõige 1

1. Kui liikmesriik või komisjon arvab, et 
ühtlustatud standard ei rahulda täielikult 
nõudeid, mida ta käsitleb ja mis on 
sätestatud …[viide õigusakti asjakohasele 
osale], siis toob komisjon või asjaomane 
liikmesriik küsimuse direktiivi 98/34/EÜ 
artikliga 5 kehtestatud komitee (edasipidi: 
komitee) ette ja esitab oma argumendid. 
Komitee avaldab viivitamatult oma 
arvamuse.

1. Kui liikmesriik või komisjon arvab, et 
ühtlustatud standard ei rahulda täielikult 
nõudeid, mida ta käsitleb ja mis on 
sätestatud …[viide õigusakti asjakohasele 
osale], siis küsib komisjon või asjaomane 
liikmesriik asjaomaselt Euroopa 
standardiasutuselt või selle asutuse 
riiklikult standardikomiteelt selgitust ja 
põhjendust. Euroopa standardiasutus 
avaldab viivitamatult oma arvamuse.

Selgitus

Artiklile 14 tuleks lisada liikmesriikide kohustus konsulteerida esmalt Euroopa 
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standardiorganisatsiooniga1, kui nad kahtlustavad, et standardis esineb puudusi. See oleks 
kooskõlas ELi praeguste menetlustega ja võimaldaks Euroopa standardiorganisatsioonide 
ning nende tehniliste ekspertide varajast sekkumist. See on juba mitteametlikult kasutust 
leidnud madalpinge direktiivi puhul.

Muudatusettepanek 33
Artikli 14 lõige 1 a (uus)

1 a. Kui taotlev liikmesriik või komisjon on 
seisukohal, et Euroopa standardiasutuse 
või riikliku standardikomitee antud selgitus 
pole täiesti rahuldav, toob liikmesriik või 
komisjon küsimuse direktiivi 98/43/EÜ 
artikli 5 alusel loodud alalise komitee 
(edaspidi „komitee”) ette, esitades oma 
argumendid. Komitee avaldab viivitamatult 
oma arvamuse.

Selgitus

Artikli 14 lõike 1 kohta esitatud muudatusettepanekuga seoses tagatakse selle 
muudatusettepanekuga kooskõla menetlusega ning see toob sisse viite komisjoni komiteele, 
mis jäeti välja artikli 14 lõikest 1.

Muudatusettepanek 34
Artikli 14 lõige 3

3. Komisjon teavitab asjaomast Euroopa 
standardiasutust ja taotleb vajadusel 
asjaomaste ühtlustatud standardite 
ülevaatamist.

3. Komisjon teavitab asjaomast Euroopa 
standardiasutust ja taotleb vajadusel 
asjaomaste ühtlustatud standardite 
ülevaatamist. Sellise läbivaatamise 
taotlemisel esitab Euroopa standardiasutus 
komisjonile puuduste kirjelduse koos 
tegevuskavaga.

Selgitus

See selgitab Euroopa standardiorganisatsiooni järgitavat menetlust.

Muudatusettepanek 35
Artikkel 17

1 Euroopa standardiorganisatsioonid (CENELEC, CEN ja ETSI)
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Artikkel 17 välja jäetud
CE-vastavusmärgise kinnitamise eeskirjad 

ja tingimused
1. CE-vastavusmärgis koosneb tähtedest 
„CE” järgmisel kujul:

2. Kui CE-vastavusmärgist suurendatakse 
või vähendatakse, siis tuleb säilitada 
ülalnäidatud joonisel kujutatud 
proportsioonid.
3. Kui eriõigusaktid ei kehtesta 
erimõõtmeid, siis peab CE-vastavusmärgise 
kõrgus olema vähemalt 5mm.
4. CE-vastavusmärgis tuleb kinnitada 
nähtaval, loetaval ja kustutamatul viisil 
tootele või selle andmeplaadile. Kui toote 
iseloomust tingituna ei ole võimalik märgist 
tootele kinnitada või selle püsimist seal ei 
saa tagada, siis tuleb märgis kinnitada 
pakendile ja tootega kaasas olevatesse 
dokumentidesse, kui asjaomased õigusaktid 
sätestavad nimetatud dokumentide 
olemasolu.
5. CE-vastavusmärgis tuleb tootele 
kinnitada enne selle turule toomist. Lisaks 
vastavusmärgisele võib pakendil olla 
piktogramm või muu märgis, mis osutab 
erilisele ohule või kasutusviisile.
6. CE-vastavusmärgise järel peab olema 
märgitud teavitatud asutuse 
identifitseerimisnumber, kui nimetatud 
asutus on tootmise kontrolli faasi kaasatud.
Teavitatud asutuse identifitseerimisnumbri 
kinnitab kas asutus ise või tema juhiste 
järgi tootja või selle ühenduse 
territooriumil tegutsev volitatud esindaja.
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7. Liikmesriik tagab CE-vastavusmärgist 
käsitlevate õigusaktide korraliku 
kohaldamise ning kui ta peab seda 
asjakohaseks, siis võtab ka seaduslikke 
meetmeid sobimatu kasutamise puhul. 
Liikmesriik kehtestab ka karistused, 
sealhulgas kriminaalkaristused, raskete 
rikkumiste eest, mis on proportsionaalsed 
rikkumise astmega ning pakuvad tõhusat 
kaitset väärkasutuse eest.

Selgitus

CE-vastavusmärgis vajab paremat kaitset. Kuna CE-vastavusmärgise tähendust ei mõisteta 
selgesti, ei vasta üha enam seda märgist kandvaid tooteid õigusaktidele. Sellepärast on selged 
eeskirjad CE-vastavusmärgise kasutamise kohta tootjate, turustajate ja tarbijate ühistes 
huvides. Et kohaldada need eeskirjad juba praegu ja mitte jätta seda tulevaste õigusaktide 
hooleks, tuleks käesoleva otsuse artiklid 16 ja 17 ning vastavad põhjendused lisada 
määrusesse, ja vastavalt tuleb muuta ka käesolevat põhjendust.

Muudatusettepanek 36
Artikli 22 lõike 4 neljas a lõik (uus)

Vastavushindamisasutus võtab oma 
tegevuse elluviimisel arvesse äriühingute 
suurust, sektorit ja struktuuri ning 
samamoodi toodete suhtes kohaldatava 
tehnoloogia suhtelist keerukust ning ka 
üksiktootmise või seeriaviisilise tootmise 
iseloomu. 

Selgitus

Komisjoni väljendatud mure seoses toodetele kohaldatavates vastavusmenetlustes kasutatava 
tehnoloogia mahukusega ja suhtelise keerukusega võetakse arvesse, et vältida tarbetut 
koormust. Samuti tuleks võtta arvesse lisaparameetreid, nagu sektor, ettevõtete struktuur ja 
seeriaviisilise tootmise iseloom.

Muudatusettepanek 37
Artikli 22 lõike 7 punkt d a (uus)

d a) suutlikkus oma tegevuse elluviimisel 
võtta arvesse iga äriühingu suurust ja 
struktuuri ning samamoodi toodete suhtes 
kohaldatava tehnoloogia suhtelist 
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keerukust ning üksiktootmise või 
seeriaviisilise tootmise iseloomu.

Selgitus

Komisjoni väljendatud mure seoses toodetele kohaldatavates vastavusmenetlustes kasutatava 
tehnoloogia mahukusega ja suhtelise keerukusega, võetakse arvesse, et vältida tarbetut 
koormust. Samuti tuleks võtta arvesse lisaparameetreid, nagu sektor, ettevõtete struktuur ja 
seeriaviisilise tootmise iseloom.

Muudatusettepanek 38
Artikli 25 lõike 1 esimene a lõik (uus)

Samal põhjusel võib kasutada 
akrediteeritud asutust, kes moodustab 
eraldiseisva ja eristatava osa ettevõtjast või 
majandusharu organisatsioonist, kes 
esindab tema hinnatavate toodete 
disainimise, tootmise, tarnimise, 
installeerimise, kasutamise või 
hooldamisega tegelevaid ettevõtjaid, ja kes 
on loodud vastavushindamise teenuste 
osutamiseks ettevõtjale või 
organisatsioonile, mille osa ta on.

Selgitus

Selleks et täita paremini VKEde vajadusi seoses sertifitseerimisega ja tagada, et 
vastavushindamismenetlusi teostataks vastavalt tootmise ulatusele, struktuurile, kasutatavale 
tehnoloogiale, majandusharule ja seeriatootmise iseärasustele, peaks ettevõtluse 
esindusorganisatsioonidesse ja/või majandusharu organisatsioonidesse kuuluvad laboritel ja 
vastavushindamisega tegelevatel üksustel olema õigus akrediteerimisele.

Muudatusettepanek 39
Artikli 31 lõige 2

2. Vastavushindamisi tuleb teostada 
proportsionaalsel viisil, vältides ettevõtjate 
liigset koormamist, võttes eriti arvesse 
ettevõtete suurust ja toodete suhtelist 
tehnoloogiakeerukust.

2. Vastavushindamisi tuleb teostada 
proportsionaalsel viisil, vältides ettevõtjate 
liigset koormamist, võttes eriti arvesse 
ettevõtete suurust, tegevusvaldkonda ning 
ülesehitust ja toodete suhtelist 
tehnoloogiakeerukust ning seda, kas toode 
on valmistatud üksik- või seeriatootmisega.
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Selgitus

Selleks et vältida tarbetut koormust, tuleb vastavushindamismenetluste teostamisel võtta 
arvesse muid tegureid, nagu tootmise ulatus, toodete puhul kasutatava tehnoloogia suhteline 
keerukus ja seeriatootmise iseärasused. See on ka täiendav kulu tarbijatele.

Muudatusettepanek 40
Artikli 35 lõige 2 a (uus)

2a. Kui ühe liikmesriigi 
turujärelevalveasutused esitavad teavet 
teise liikmesriigi turujärelevalveasutustele, 
teavitavad nad sellest kõigepealt vastavat 
ettevõtjat kõnealusel tootel või tootega 
kaasas oleval dokumendil toodud aadressil. 
Ettevõtjale antakse vastamiseks mõistlik 
tähtaeg, mis on 28 päeva, juhul kui toode ei 
kujuta endast vahetut ohtu rahvatervisele 
ja -ohutusele. 

Selgitus

Ettevõtjatele tuleb anda võimalus vastata asjaomaste ametivõimude seisukohale, eriti siis, kui 
on kaasatud ka teised liikmesriigid, kuna sellisel juhul võib menetlus äritegevust oluliselt 
mõjutada. Kavandatav 28päevane tähtaeg tasakaalustaks hästi täitevasutuste ja ettevõtjate 
vajadusi. Sama tähtaega kohaldatakse näiteks Ühendkuningriigis ohtlike ainete kasutamise 
piiramist elektri- ja elektroonikaseadmetes käsitleva direktiivi rakendamisel, ning kogemused 
on näidanud selle sobilikkust.

Muudatusettepanek 41
Artikli 35 lõige 3

3. Ettevõtja tagab, et kõigi asjaomaste tema 
poolt ühenduse turul kättsaadavaks tehtud 
toodete suhtes võetakse parandusmeetmeid.

3. Ettevõtja tagab, et kõigi asjaomaste tema 
poolt ühenduse turul kättsaadavaks tehtud 
toodete suhtes võetakse kõikvõimalikke 
parandusmeetmeid.

Selgitus

Sellist absoluutset nõuet ei saa tegelikkuses täita. Paljud importijad võivad ühe ja sama toote 
turule tuua (näiteks erinevates riikides). Kui toode on konkreetses riigis turul, võib sellel olla 
arvukalt turustajaid, nii suuri kui ka väga väikseid. Kogemused näitavad, et isegi kui 
tagasivõtmisest teavitatakse üleriigilises meedias, jaemüüjate müügipunktides jm, on 
tagastamiste arv alla 70%.
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Muudatusettepanek 42
Artikli 35 lõige 3 a (uus)

3 a. Importijad ja turustajad ei tohi ilma 
tootjaga konsulteerimata teha toote juures 
muudatusi, mis võiks kahjustada kooskõla 
kohaldatavate õigusaktidega.

Selgitus

Importijatel ja turustajatel ei ole tavaliselt tehnilist pädevust toote koostise muutmiseks ja kui 
nad seda teevad, võivad nad oluliselt vähendada toote ohutust või kahjustada mõnda muud 
näitajat. Peale selle võib ühel ja samal tootel olla mitu turustajat ning toote turule toonud 
vastutav organisatsioon ei tahaks, et arvukad turustajad hakkaksid tegema erinevaid 
ühekordseid muudatusi.

Muudatusettepanek 43
Artikli 35 lõike 4 teine a lõik (uus)

Kui ühe liikmesriigi 
turujärelevalveasutused soovivad teises 
liikmesriigis toodetud toote turult 
kõrvaldada, teavitavad nad sellest vastavat 
ettevõtjat kõnealusel tootel või tootega 
kaasas oleval dokumendil toodud aadressil.

Selgitus

On oluline, et ettevõtjat teavitataks juhul, kui teine liikmesriik otsustab ühe oma toodetest 
kõrvaldada. Siiski ei saa eeldada, et liikmesriikide asutused võtavad ettevõtjaga ühendust 
enne, kui saadavad teabe asutustele teises liikmesriigis, kuna see aeglustaks menetlust 
märkimisväärselt.

Muudatusettepanek 44
Artikli 36 lõige 3

3. Kui liikmesriigi meede loetakse 
põhjendatuks ja toote mittevastavus viitab 
puudustele ühtlustatud standardites, nagu 
viidatud artikli 35 lõike 5 punktis b, siis 
peab komisjon või liikmesriik tooma asja 
direktiivi 98/43/EÜ artikli 5 alusel loodud 
alalise komitee ette.

3. Kui liikmesriigi meede loetakse 
põhjendatuks ja toote mittevastavus viitab 
puudustele ühtlustatud standardites, nagu 
viidatud artikli 35 lõike 5 punktis b, siis 
tuleb vastavalt artikli 14 lõikes 1 toodule 
konsulteerida asjaomase Euroopa 
standardiasutusega, enne kui komisjon või 
liikmesriik toob asja direktiivi 98/43/EÜ 
artikli 5 alusel loodud alalise komitee ette.
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Selgitus

Artiklile 14 tuleks lisada liikmesriikide kohustus konsulteerida esmalt Euroopa 
standardiorganisatsiooniga1, kui nad kahtlustavad, et standardis esineb puudusi. See oleks 
kooskõlas ELi praeguste menetlustega ja võimaldaks Euroopa standardiorganisatsioonide 
ning nende tehniliste ekspertide varajast sekkumist. See on juba mitteametlikult kasutust 
leidnud madalpinge direktiivi puhul.

Muudatusettepanek 45
I lisa mooduli A lõike 4 punkti 4.2 teine lõik

Iga turuleviidav toode varustatakse 
vastavusdeklaratsiooni koopiaga. Nõuet võib 
siiski tõlgendada nii, et seda kohaldatakse 
pigem partii kui üksiktoote puhul, kui 
ühele kasutajale tarnitakse tooteid suures 
koguses.

Vastavusdeklaratsiooni koopia tehakse 
asjaomaste ametivõimude nõudmisel neile 
kättesaadavaks.

Järgmiste moodulite kohta esitatakse horisontaalne muudatusettepanek: 
– I lisa mooduli A lõike 4 punkti 4.2 teine lõik
– I lisa mooduli A1 lõike 5 punkti 5.2 teine lõik
– I lisa mooduli A2 lõike 5 punkti 5.2 teine lõik
– I lisa mooduli C lõike 3 punkti 3.2 teine lõik
– I lisa mooduli C1 lõike 4 punkti 4.2 teine lõik
– I lisa mooduli C2 lõike 4 punkti 4.2 teine lõik
– I lisa mooduli D lõike 5 punkti 5.2 teine lõik
– I lisa mooduli D1 lõike 7 punkti 7.2 teine lõik
– I lisa mooduli E lõike 5 punkti 5.2 teine lõik
– I lisa mooduli E1 lõike 7 punkti 7.2 teine lõik
– I lisa mooduli F lõike 6 punkti 6.2 teine lõik
– I lisa mooduli F1 lõike 7 punkti 7.2 teine lõik
– I lisa mooduli G lõike 5 punkti 5.2 teine lõik
– I lisa mooduli H lõike 5 punkti 5.2 teine lõik
– I lisa mooduli H1 lõike 6 punkti 6.2 teine lõik

Selgitus

Vastavusdeklaratsiooni koopia esitamise kohustus iga müüdud eksemplari kohta on 
ettevõtjatele kaugelt üle jõu käiv. 

Muudatusettepanek 46
I lisa mooduli A lõige 5 a (uus)

1 Euroopa standardiorganisatsioonid (CENELEC, CEN ja ETSI)
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5 a. Importija
Importijaid hoiavad turujärelevalveasutuste 
jaoks kättesaadaval EÜ 
vastavusdeklaratsiooni koopiat ning 
tagavad, et tehniline dokumentatsioon 
oleks nende asutuste nõudmisel neile 
kättesaadav.

Järgmiste moodulite kohta esitatakse horisontaalne muudatusettepanek: 
– I lisa mooduli A lõige 5 a (uus)
– I lisa mooduli A1 lõige 6 a (uus)
– I lisa mooduli A2 lõige 6 a (uus)
– I lisa mooduli C lõige 4 a (uus)
– I lisa mooduli C1 lõige 5 a (uus)
– I lisa mooduli C2 lõige 5 a (uus)
– I lisa mooduli D lõige 8 a (uus)

– I lisa mooduli D1 lõige 10 a (uus)
– I lisa mooduli E lõige 8 a (uus)

– I lisa mooduli E1 lõige 10 a (uus)
– I lisa mooduli F lõige 8 a (uus)
– I lisa mooduli F1 lõige 9 a (uus) 
– I lisa mooduli G lõige 6 a (uus)
– I lisa mooduli H lõige 8 a (uus)
– I lisa mooduli H1 lõige 8 a (uus)

Selgitus

Iga ettevõtja, kes toob toote ühenduse turule, peaks vastutama nende toodete nõuetele 
vastavuse eest. Ainult tootja saab koostada ja säilitada tehnilist dokumentatsiooni, sest tema 
valdab teavet toote disaini kohta. Kui tootja asub väljaspool ELi ja tal ei ole ELis esindajat, 
puudub ametiasutustel juurdepääs vajalikule dokumentatsioonile ning see nõrgendab nõuete 
täitmist. Seepärast peaks importija kooskõlas artikliga 7 vastutama täitevasutuste 
juurdepääsu eest asjaomasele dokumentatsioonile.

Muudatusettepanek 47
I lisa mooduli A2 lõike 4 kolmas a lõik (uus)

Teavitatud asutus tunnustab 
katsetulemuste jagamist (esmase 
tüübikatsetuse jagatud tulemused) ja 
katsetulemuste edastamist järgmisele 
astmele (esmase tüübikatsetuse astmeliselt 
jagatud tulemused).
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Selgitus

Arvestades, et katsed tekitavad enamiku vastavushindamise kuludest, ollakse seisukohal, et 
katsetulemuste jagamist (esmase tüübikatsetuse jagatud tulemused) ja katsetulemuste teisele 
astmele edastamist (esmase tüübikatsetuse astmeliselt jagatud tulemused) peavad väljaspool 
ettevõtet asuvad sertifitseerimisasutused tunnustama.

Muudatusettepanek 48
I lisa mooduli C1 lõike 3 teine a lõik (uus)

Teavitatud asutus tunnustab 
katsetulemuste jagamist (esmase 
tüübikatsetuse jagatud tulemused) ja 
katsetulemuste edastamist järgmisele 
astmele (esmase tüübikatsetuse astmeliselt 
jagatud tulemused).

Selgitus

Arvestades, et katsed tekitavad enamiku vastavushindamise kuludest, ollakse seisukohal, et 
katsetulemuste jagamist (esmase tüübikatsetuse jagatud tulemused) ja katsetulemuste teisele 
astmele edastamist (esmase tüübikatsetuse astmeliselt jagatud tulemused) peavad väljaspool 
ettevõtet asuvad sertifitseerimisasutused tunnustama.

Muudatusettepanek 49
I lisa mooduli C2 lõike 3 kolmas a lõik (uus)

Teavitatud asutus tunnustab 
katsetulemuste jagamist (esmase 
tüübikatsetuse jagatud tulemused) ja 
katsetulemuste edastamist järgmisele 
astmele (esmase tüübikatsetuse astmeliselt 
jagatud tulemused).

Selgitus

Arvestades, et katsed tekitavad enamiku vastavushindamise kuludest, ollakse seisukohal, et 
katsetulemuste jagamist (esmase tüübikatsetuse jagatud tulemused) ja katsetulemuste teisele 
astmele edastamist (esmase tüübikatsetuse astmeliselt jagatud tulemused) peavad väljaspool 
ettevõtet asuvad sertifitseerimisasutused tunnustama.
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